@ Before first use, the consumer must first read the instructions and safety precautions of the
product.

1. Introduction

The TrueLife Care Q5 uses infrared technology to achieve highly-accurate results. The Care Q5 ther-

mometer measures body temperature in two possible ways, from the body surface, or with a special

temperature sensor in the ear for even more accurate readings.

2.Thermometer Features

a) Choice of 2 measurement options - forehead and in-ear.

b) The measurement is performed using infrared radiation technology in contact with the ear or
non-contact measurement (1-2 cm from the skin) of the forehead. For more accurate readings, the
thermometer can be placed directly on the forehead..

) Hygienic and practical to use.

d) Automatically shows last taken reading when switched on.

) Has a built-in clear and legible colour backlit display.

f) Automatically changes display colour relative to measured temperature: green (32.0 - 37.4 °C),

orange (37.5 - 38.0 °C), red (38.0 - 42.9°C).

g) The backlight remains on for 15 seconds after taking a reading, which means it can be read in the

dark. It turns off automatically when inactive. This significantly increases battery life.

3. Device Layout
1. Power / Measure

2. Set Button

3. Battery Cover 1 ’

4. Sensor Cover \/

5. Sensor @ 7N
6. Thermometer Stand 3 M \

4. Display Data Description

000.0 Measurement Data °[ Degree Celsius
# mEl Reading in progress °F Degree Fahrenheit
g Ear mode @ Time
@ Forehead mode K LowBattery
M

® Fever

5.Temperature Measurement

To measure the temperature on the forehead, remove the sensor cover from the thermometer. The
display will show the icon &) . When you remove the sensor cover, the thermometer automatically
switches to ear temperature measurement mode. The display will show the icon 0

1. ing the P on the fi
Switch on the device by pressing the button. Aim the sensor at the forehead (1-2 cm from the skin).
For more accurate readings, place the sensor on your forehead so that it touches the skin. Press the
Power/Reading button. When you release the button, an audible signal informs you of the results.

2. your in-ear

Press the button to turn it on, then remove the sensor cover and insert the sensor carefully into your
ear. Press the On/Measure button. When you release the button, a beep indicates that the reading
has been taken.

Last reading

3. Ambient temperature

Insert the thermometer into the stand and wait for it to turn off. The ambient temperature and the
time will alternate on the display.

6. Settings

If you need to change the thermometer settings, turn on the device, remove the battery cover and
press the set button. Press the button to toggle between the setting options. After selecting the opti-
on, wait 2 seconds and the thermometer will automatically go to the settings of the selected option.
We recommend that you keep to the default settings as by default the device is properly calibrated. If
changes are made there is a risk of inaccurate results.

Function:

F-1 Measurement unit settings Select whether you want your measurements to be in Celsius

or Fahrenheit. The default setting is Celsius.

F-2 Full body or forehead Choice between the measurement options Ear/Forehead or

measurement settings Ear/Body. Ear is pre-set in both options.

Time settings After setting the time, the time and room temperature are

displayed alternately on the thermometer display.
F-4 Measurement value adjustment  If necessary, you can adjust the measurement value by +/-2.0
degrees, by tenths of a degree.

F-5 Measurement range for orange  Here you can change the default values (37.5 °C - 37.4 °C).
display

F-6 Measurement range for red
display

F-

G

Here you can change the default values (38.0 °C - 42.9 °C).

7.Replacing the Battery

Low Battery: When the battery power is low, the thermometer displays the ,Low Battery” icon at the
bottom of the display.

Please replace the battery as soon as possible, even though the thermometer will continue to
operate normally for some time. Do not leave low batteries in the device as the thermometer may
be damaged.

When the battery is completely discharged, “Lo” appears on the display and the unit automatically
turns off.

When replacing the battery, take off the battery cover and remove the old battery. Insert the new
CR2032 battery according to the polarity labelled in the thermometer. When disposing of an old
battery, follow the instructions on the safety information that is included in the box, or return it to a
collection point or designated location.

8. Specification Table

Model TrueLife Care Q5

Measurement range 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)
Measurement deviation +/-0.2°C

Battery 1x 3V CR2032

9. Package Contents
1x Truelife Care Q5

1x Thermometer stand
1x 3V CR2032

1x Manual

10. Troubleshooting

The measurement result is not as expected - The thermometer should be used in stable conditions.
Measurements may show deviations when ambient conditions change frequently or when very hot
and cold objects are measured within a short space of time.

Display shows ,Hi”
Display shows,Lo" Measured

Measured temperature is higher than 42.9 °C
is lower than 32.0 °C

11.Warning
a) Please read this manual before turning on the thermometer for the first time.
b) The thermometer can be used in places where the temperature is between 10-40 °C.

) Do not place the thermometer near objects that generate strong magnetic fields or static electri-
city.

d) Do not expose the thermometer to direct sunlight, do not place it near fire or soak in water.

e) Avoid dropping it or other mechanical damage.

) Store the thermometer at an ambient temperature of 0-50 °C.

g) Do not take measurements in an environment with a humidity level greater than 85%.

h) Body temperature measurement may be affected by sweat, cosmetics, hair, or other obstacles in
the measurement path. If the reading shows non-standard measurement deviations, wipe away
sweat and remove the obstructions or take readings behind the ear.

i) In the event of a sudden change in ambient temperature or the thermometer is moved to a place
with different ambient conditions, perform the first measurement after about 15-20 minutes in this
new environment.

j) Itis important to keep the infrared probe clean and prevent damage.

k) You can clean the thermometer with a cotton swab or cloth moistened with alcohol.

Warning: This product s i ded to be used in h

and similar applications.
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Der Verbraucher ist verpflichtet sich vor dem Erstgebrauch mit den Anweisungen und den
Grundsatzen fiir die sichere Verwendung des Produktes vertraut zu machen.

1. Einleitung

Das Truelife Care Q5 Thermometer nutzt die Technologie der Infrarotstrahlen und erreicht so inner-
halb kurzer Zeit ein sehr genaues Ergebnis. Das Care Q5 Thermometer misst die Kérpertemperatur
auf zwei mégliche Arten, an der Oberflache des Korpers oder mit einem Spezialsensor zum Messen
der Temperatur im Ohr, um noch genauere Messwerte zu erzielen.

2. Charakteristika des Ther S

a) 2 Messarten - Stirn und Ohr.

b) Die Messung erfolgt durch Infrarotstrahlen bei Kontakt mit dem Ohr oder bei der kontaktlosen
Messung an der Stirn (1-2 cm Abstand). Um eine genauere Messung durchzufiihren, kann das
Thermometer direkt auf die Stirn aufgelegt werden.

) Hygienische und praktische Anwendung.

d) Nachdem das Thermometer eingeschalten wurde, zeigt es den letzten Messwert an.

€) Sein Bestandteil ist ein gut lesbares und tibersichtliches Display mit farbiger Hinterleuchtung.

f) Die Farbe des Displays wird automatisch und abhéngig von der gemessenen Temperatur geédndert:
Griin (32.0 - 37.4 °C), Orange ( 37.5 - 38.0 °C), Rot (38.0 - 42.9 °C).

g) Die Hinterleuchtung dauert 15 Sekunden ab der Messung, wodurch die Messwerte auch im Dun-
keln gut lesbar sind. Wenn das Thermometer nicht verwendet wird, schaltet es sich automatisch ab.
Dadurch wird die Lebensdauer der Batterie deutlich verlangert.

3. Beschreibung des Gerites

1. Taste Ein/Messen

2.Taste der Einstellungen

3. Hintere Abdeckung der Batterie 1 ’

4. Sensorabdeckung
3
6
5 %

5. Sensor
6. Stander des Thermometers
Grad Celsius

(

4. Beschreibung der Displayangaben

°

°
==

000.0 Messdaten

* =R Messung lduft Grad Fahrenheit

? Messung im Ohr
@ Messung an der Stirn

@ Fieber

5.Temperaturmessung

Um die Temperatur an der Stirn zu messen, lassen Sie die Abdeckung des Sensors am Thermometer.
Auf dem Display wird das Symbol &) angezeigt. Wenn Sie die Abdeckung des Sensors entfernen,
schaltet das Thermometer automatisch in den Modus der Messung im Ohr um. Auf dem Display wird
das Symbol § angezeigt.

Uhrzeit

Schwache Batterie

Letzter gemessener Wert

=@

1. Messung der Temperatur an der Stirn

Schalten Sie das Gerat mit der Taste ein. Richten Sie den Sensor auf die Stirn (1-2 cm Abstand). Um
eine genauere Messung durchzufiihren, kann das Thermometer direkt auf die Stirn aufgelegt wer-
den. Driicken Sie die Taste Einschalten/der Messung. Nachdem Sie die Taste losgelassen haben wer-
den Sie durch ein Tonsignal darauf hingewiesen, dass die Messung erfolgreich war und das Ergebnis
wird angezeigt.

2. Messung der Temperatur im Ohr

Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste ein, entfernen Sie die Abdeckung des Sensors und
fiihren Sie den Sensor vorsichtig in das Ohr ein. Driicken Sie die Taste Ein/Messung. Nachdem Sie die
Taste auslassen ertont ein Signal und der Messwert wird angezeigt.

3.Umgebungstemperatur
Legen Sie das Thermometer in den Stander ein und warten Sie bis es sich ausgeschalten hat. Die
Umgebungstemperatur wird automatisch und abwechselnd mit der Uhrzeit angezeigt.

6. Einstellungen

Wenn Sie die Einstellungen des Thermometers dndern wollen, schalten Sie das Gerét ein, 6ffnen Sie
die hintere Batterieabdeckung und driicken Sie die Taste der Einstellungen. Driicken Sie die Taste um
zwischen den Einstellmoglichkeiten zu wéhlen. Um die jeweilige Maglichkeit zu wahlen warten Sie
2 Sekunden, das Thermometer geht automatisch zu den Einstellungen der gewéhlten Moglichkeit
tiber. Wir empfehlen die voreingestellten Einstellungen nicht zu &ndern, da das Gerét ordentlich ka-
libriert wurde. Wenn Sie eine Anderung vornehmen kénnten ungenaue Messewerte die Folge sein.

Funktionen:

F-1 Einstellung der Messeinheit Wihlen Sie, ob die Messewerte in Grad Celsius oder Fahren-
heit angezeigt werden sollen. Das Gerit ist auf Grad Celsius

voreingestellt.

F-2 Einstellung der Messung an Die Wahl zwischen den Méglichkeiten der Messung im Ohr/
der Korperoberflache oder im an der Stirn und Ohr/Korper, Ohr bleiben bei beiden Méglich-
Stirnbereich keiten voreingestellt.

F-3 Einstellung der Uhrzeit Nach der Einstellung der Uhrzeit werden die Uhrzeit und die
Raumtemperatur abwechselnd auf dem Display des ausges-
chalteten Thermometers angezeigt.

F-4 Einstellung der Messdifferenz Im Bedarfsfall konnen Sie eine Messdifferenz von +/- 2.0 Grad

in Zehntelgraden einstellen.
F-5 Messbereich in dem das Display ~ Hier kénnen Sie die voreingestellten Werte dndern
orangenfarben leuchtet (37.5°C-374°Q).
Messbereich in dem das Display  Hier kdnnen Sie die voreingestellten Werte dndern
rot leuchtet (38.0 °C - 42.9 °C).

F-

o

7. Batterietausch

Schwache Batterie: Uber die schwache Leistung der Batterie wird Sie das Thermometer durch das
leuchtende Symbol ,Schwache Batterie” im unteren Bereich des Displays informieren.

Wechseln Sie die Batterie bitte, so bald wie mdoglich, auch wenn das Thermometer noch einige
Zeit normal funktionieren sollte. Entfernen Sie schwache Batterien aus dem Gerat, da sonst das
Thermometer beschadigt werden kénnte.

Wenn die Batterie leer ist, wird auf dem Display ,Lo” angezeigt und das Gerdt schaltet sich
automatisch ab.

Um die Batterie zu tauschen &ffnen Sie die hintere Batterieabdeckung und entfernen Sie die alte
Batterie. Legen Sie die neue Batterie mit der Kennzeichnung CR2032 gemaR der Markierung der
Polaritét in das Thermometer ein. Gehen Sie bei der Entsorgung von alten Batterien gemaB den
Anweisungen in den Sicherheitsinformationen vor, die in der Verpackung beiliegen, oder geben Sie
diese an einer Sammelstelle oder an einer dafiir vorgesehenen Stelle ab.

8.Tabelle der Spezifikationen

3.Teplota prostiedi
Vlozte teplomér do stojanku a pockejte az se vypne. Teplota prostiedi se bude automaticky zobrazo-
vat a stfidat se zobrazenim casu.

6. Nastaveni

Pokud potiebujete zménit nastaveni teploméru, zapnéte zafizeni, oteviete zadni kryt baterie a stisk-
néte tlacitko nastaveni. Tlacitko stlacujte pro pfepinani mezi moznostmi nastaveni. Po vybéru moz-
nosti pockejte 2 vtefiny, teplomér automaticky prejde do nastaveni zvolené moznosti. Nastaveni
doporu¢ujeme ponechat ptedvolené, nebot zafizeni je fadné kalibrované. V piipadé zmén hrozi
moznost nepresnych vysledkd.

Modell TrueLife Care Q5

Messbereich 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F) Funkee:

Messdifferenz +/-0.2°C F-1 Nastaveni jednotky méfeni Zvolte, zda chcete svoje méfeni udavat v stupnich Celsia

Batterie 1x 3V CR2032 nebo Fahrenheita. Zafizeni je pfednastavené pro pouzivani
stupit Celsius.

9. Verpackungsinhalt F-2 Nastaveni méfeniz celé plochy  Volba mezi moznostmi méfeni Ucho/Celo a Ucho/télo, ucho

1x TrueLife Care Q5 téla nebo z oblasti ¢ela 2zUstava pfednastavené v obou moznostech.

1x Thermometerstander F-3 Nastaveni ¢asu Po nastaveni ¢asu se ¢as a pokojova teplota zobrazuji na

1x 3V CR2032 displeji vypnutého teploméru stidavé.

1x Handbuch

10. Problemlésung

Das Messergebnis entspricht nicht der erwarteten Tatsache — Das Thermometer sollte unter stabilen
Bedingungen verwendet werden. Die Messungen kénnen dann abweichen, wenn sich die Umge-
bungsbedingungen oft andern oder wenn innerhalb eines kurzen Zeitintervalls sehr heife und sehr
kalte Gegenstande gemessen werden.

Auf dem Display wird ,Hi“ angezeigt Die gemessene Temperatur ist héher als 42.9°C
Auf dem Display wird ,Lo” angezeigt Die gemessene Temperatur ist niedriger als 32.0°C
11. Hinweis

a) Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Thermometers bitte dieses Handbuch.

b) Das Thermometer kann an Orten verwendet werden, wo sich die Temperatur in einem Bereich
von 10-40 °C bewegt.

) Legen Sie das Thermometer nicht in der Ndhe von Gegenstanden mit einem starken Magnetfeld
oder statischer Elektrizitat ab.

d) Stellen Sie das Thermometer keiner direkten Sonneneinstrahlung aus, legen Sie es nicht in der
Nahe von Feuer ab und tauchen Sie es nicht in Wasser.

e) Verhindern Sie, dass das Thermometer auf den Boden féllt oder andere mechanische Beschadi-
gungen.

f) Bewahren Sie das Thermometer bei einer Temperatur von 0-50 °C auf.

g) Messungen sollten nicht an Orten vorgenommen werden, an denen eine hohere Luftfeuchtigkeit
als 85% herrscht.

h) Die Messung der Kérpertemperatur kann durch Schwitzen, Kosmetika, Haare oder andere Hin-
dernisse in der Messbahn behindert werden. Wenn die Messung unangemessene Abweichungen
aufweist, wischen Sie den Schweif ab und entfernen Sie die Hindernisse oder fiihren Sie die Mes-
sung hinter dem Ohr durch.

i) Bei plétzlichen Verdnderungen der Umgebungstemperatur oder wenn Sie das Thermometer in
unterschiedlichen Bedingungen einsetzen wollen, sollten Sie die erste Messung ungefahr nach
15-20 Minuten durchfihren.

j) Die Infrarotsonde sollte sauber gehalten und nicht beschadigt werden.

k) Sie kénnen das Thermometer mit in Alkohol getrankter Watte oder einem Stofftuch reinigen.

Dieses Verk hsgerdt ist fiir die Verwendung in Haushalten und in einem
dhnlichen Umfeld.
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Pred prvnim pouzitim je spotfebitel povinen se seznamit s instrukcemi a zasadami bez-
pecného pouzivani vyrobku.

1. UOvod
Teplomér TrueLife Care Q5 vyuziva technologii infracerveného zateni a dosahuje tak béhem okamzi-
ku velmi pfesného vysledku. Teplomér Care Q5 méfi télesnou teplotu dvéma moznymi zp(isoby, a to
z povrchu téla, nebo specidlnim snima¢em na méfeni teploty z ucha, pro jesté presnéjsi namérené
hodnoty.

2. Charakteristika teploméru

a) Moznost zvolit ze 2 moznosti méfeni - ¢elo a ucho.

b) Méfeni probiha vyuzitim technologie infracerveného zafeni pii kontaktu s uchem nebo bezkon-
taktnim méfenim (1 - 2 cm od pokozky) Cela. Pro pfesnéjsi méfeni je mozné teplomér piilozit pfimo
na celo.

) Hygienické a praktické pouZiti .

d) Po zapnuti automaticky ukaze posledni naméfenou hodnotu.

e) Jeho soucasti je Citelny a prehledny displej s barevnym podsvicenim.

) Automaticky zméni barvu displeje ve vztahu k naméfené teploté: zelena (32.0-37.4 °C), oranzova
(37.5-38.0 °C), Cervena (38.0-42.9 °C).

g) Podsviceni trva 15 vtefin od méfeni, diky tomu Ize piecist naméfené hodnoty i po tmé. V pfipadé
necinnosti se automaticky vypind. Tim se vyrazné zvysuje zivotnost baterie.

3. Popis pfistroje
1. Tlacitko zapnuti/méfeni
2.Tlacitko nastaveni

3. Zadni kryt baterie 1 ’
4. Kryt snimace =
5. Snimac
6. Stojan na teplomér 3
6
N—
5
4. Popis udaja displeje

000.0 Data méfeni °[ Stupen Celsia

‘ " Probiha méfeni °F Stupen Fahrenheita

? Rezim méfeni na uchu [C) Cas

@ Rezim méfeni na cele K3 Slabd baterie

@ Horecka Posledni naméfend hodnota

5. Méfeni teploty

Pro méfeni teploty v oblasti ¢ela ponechte krytku snimace na teploméru. Displej bude zobrazovat
ikonu ® . Kdyz krytku snimace sejmete, teplomér automaticky prepne do rezimu méfeni teploty
z ucha. Displej bude zobrazovat ikonu 9.

1. Méfeni teploty z oblasti ¢ela

Zafizeni zapnéte stiskem tlacitka. Snimac namifte do oblasti ¢ela (1-2 cm od pokozky). Pro presnéjsi
vysledek méfeni, pfilozte snimac na ¢elo tak, aby se dotykal pokozky. Stlacte tlacitko Zapnuti/méreni.
Po uvolnéni tlacitka vas zvukovy signal obeznami s vysledky méfeni.

2. Méfeni teploty z ucha

Zafizeni zapnéte stiskem tlacitka, nasledné odstrarite krytku snimace a snimac vlozte opatrné do
ucha. Stlacte tlacitko Zapnuti/méfeni. Po uvolnéni tlacitka vas zvukovy signal obeznami s vysledky
méfeni.

F-4 Nastaveni rozdilu méfeni V piipadé potieby si miizete nastavit rozdil méfeni o +/- 2.0

stupné po desetinach stupné.

F-5 Rozsah méfeni pro rozsviceni Zde si mizete zménit predvolené hodnoty (37.5 °C - 37.4 °C).
oranzového displeje
F-6 Rozsah méfeni pro rozsviceni Zde si mazete zménit predvolené hodnoty (38.0 °C - 42.9 °C).

Zerveného displeje

7.Vyména baterie

Slaba baterie: O klesajicim vykonu baterie vas bude teplomér informovat rozsvicenim ikony ,Slaba
baterie” na spodni ¢asti displeje.

Prosim, vyménte baterii co nejdfive, pfestoze teplomér bude jesté néjaky ¢as fungovat normalné.
Nenechavejte slabé baterie v zafizeni, nebot hrozi poskozeni teploméru.

Kdyz je baterie zcela vybitd, na displeji se zobrazi napis,,Lo” a zafizeni se automaticky vypne.

Pfi vyméné baterie oteviete zadni kryt baterie a vyndejte starou baterii. Novou baterii s ozna¢enim
CR2032 vlozte podle oznaceni polarity do teploméru. Pfi likvidaci staré baterie postupujte podle
pokynl v bezpe¢nostnich informacich pfilozenych v baleni, nebo ji odevzdejte do sbérného dvora,
¢ina mista k témto ucelm uréena.

8. Tabulka specifikace

Model Truelife Care Q5

Rozsah méfeni 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)

Odchylka méfeni +/-0.2°C

Baterie 1x 3V CR2032

9. Obsah baleni

1x TruelLife Care Q5
1x Stojan na teplomér
1x 3V CR2032

1x Manual

10. Reseni problémi

Vysledek méfeni neodpovida ocekavané skutecnosti - Teplomér by mél byt pouzivany ve stabilnich
podminkach. Méfeni mlze vykazovat odchylky v pfipadé, Ze se ¢asto méni okolni podminky, nebo
v pfipadé, ze v kratkém casovém sledu méfime velmi teplé a studené predméty.

Displej zobrazuje napis,Hi"
Displej zobrazuje népis,Lo”

Méfend teplota je vy3si nez 42.9 °C
Méfena teplota je nizsi nez 32.0 °C

11. Upozornéni

a) Pfed prvnim spusténim teploméru si, prosime, prectéte tuto priru¢ku.

b) Teplomér je mozné pouzivat na mistech, kde je teplota v rozmezi 10-40 °C.

c) Nepokladejte teplomér do blizkosti predmétt vytvérejicich silné magnetické pole nebo statickou
elektfinu.

d) Nevystavujte teplomér pfimému slune¢nimu zéafeni, nepokladejte do blizkosti ohné a nenama-
Cejte ve vodé.

e) Predchézejte padu nebo jinému mechanickému poskozeni.

f) Skladujte teplomér v prostiedi s teplotou 0-50 °C.

g) Méfeni neprovadéjte v prosttedi s vihkosti vy3si nez 85%.

h) Méfeni télesné teploty mize byt ovlivnéné potem, kosmetikou, vlasy nebo jinou prekazkou v draze
méfeni. V pfipadé, ze méfeni vykazuje nestandardni odchylky méfeni, pot otfete a odstrarite pre-
kazky méfeni nebo uskute¢néte méfeni za uchem.

i) V pfipadé nahlé zmény okolni teploty nebo premisténi teploméru do odlisnych okolnich podminek,

uskute¢néte prvni méfeni po asi 15-20 minutéch v tomto novém prostiedi.

j) Infracervenou sondu je dilezité udrzovat ¢istou a zabranit jejimu poskozeni.

k) Teplomér muzete oistit vatickou nebo latkou navihéenou v alkoholu.

Upozorneni: Tento produkt je urcen pro pouziti v d h

p p
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Pred prvym pouzitim je spotrebitel povinny zoznamit sa s instrukciami a zasadami bez-
pecného pouzivania vyrobku.

1.UOvod
Teplomer Truelife Care Q5 vyuziva technoldgiu infracerveného Ziarenia a dosahuje tak behom oka-
mihu velmi presné vysledky. Teplomer Care Q5 meria telesnt teplotu dvoma moznymi spésobmi, a to
z povrchu tela, alebo $pecidlnym snima¢om na meranie teploty z ucha, pre este presnejsie namerané
hodnoty.

2. Charakteristika teplomeru

a) Moznost zvolit z 2 moznosti merania - ¢elo a ucho.

b) Meranie prebieha vyuzitim technolégie infracerveného Ziarenia pri kontaktu s uchom alebo bez-
kontaktnym meranim (1 -2 cm od pokozky) ¢ela. Pre presnejsie meranie je mozné teplomer prilozit
priamo na ¢elo.

) Hygienické a praktické pouzivanie.

d) Po zapnuti automaticky ukaze posledni namerant hodnotu.

e) Jeho stcastou je ¢itatelny a prehladny displej s farebnym podsvietenim.

) Automaticky zmeni farbu displeja vo vztahu k nameranej teplote: zelena (32.0 - 37.4 °C), oranzova
(37.5 - 38.0°C), Cervena (38.0 - 42.9 °C).

g) Podsvietenie trva 15 sekind od merania, vdaka comu pre¢itate namerané hodnoty aj po tme. V pri-
pade necinnosti sa automaticky vypina. Tym vyrazne zvy3uje Zivotnost batérie.

3. Popis pristroja
1. Tla¢idlo zapnutia/merania
2.Tlacidlo nastaveni

3. Zadny kryt batérie 1 ’
4. Kryt snimaca Y,
5.Snimac
6. Stojan na teplomer 3
6
N—
5

4. Popis udajov displeja

000.0 Data merania o[ Stupen Celsia

‘ "Il Prebieha meranie °F Stuper Fahrenheit

0 ReZim meranie cez uchu o Cas

@ ReZim merania cez celo K Slabd baterie

@ Horucka B Posledna namerend hodnota

5. Meranie teploty

Pre meranie teploty v oblasti ¢ela ponechajte krytku snimaca na teplomery. Displej bude zobrazovat
ikonu ® . Ked krytku snimaca snimete, teplomer automaticky prepne do rezimu merania teploty
z ucha. Displej bude zobrazovat ikonu 9

1. Meranie teploty z oblasti cela

Zariadenie zapnete stlacenim tlacidla. Snima¢ nasmerujte do oblasti ¢ela (1-2 cm od pokozky). Pre
presnejsi vysledok merania prilozte snimac na celo tak, aby sa dotykal pokozky. Stlacte tlacidlo Za-
pnutie/merania. Po uvolneni tlacidla vas zvukovy signal oboznami s vysledkami.

2. Meranie teploty z ucha

Zariadenie zapnite stiskom tlacidla, nasledne snimte krytku snimaca a vlozte opatrne snimac do ucha.
Stlacte tlacidlo Zapnutia/merania. Po uvolneni tlacidla vas zvukovy signal oboznami o vysledkoch
merania.

3. Teplota prostredia
Vlozte teplomer do stojanceka a pockajte kym sa vypne. Teplota prostredia sa bude automaticky zob-
razovat a striedat so zobrazenim ¢asu.

6. Nastavenia

Ak potrebujete zmenit nastavenia teplomeru, zapnite zariadenie, otvorte zadny kryt batérie a stlacte
tla¢idlo nastaveni. Tlacidlo stlacajte pre prepinanie medzi moznosti nastavenia. Po vybere moznosti
pockajte 2 sekundy, teplomer vas automaticky prenesie do nastaveni zvolenej moznosti. Nastavenia
odporu¢ame nechat predvolené, nakolko zariadenie je spravne kalibrované. V pripade zmien hrozi
moznost nepresnych vysledkov.

Funkcie:

F-1 Nastavenie jednotky merania Zvolte si, ¢i chcete svoje merania udavat v stuprioch Celzia
alebo Fahrenheit. Zariadenie je prednastavené pre pouzivanie
stupniov Celzius.

F-2 Nastavenie merania z celej plochy Volba medzi moznostami merania Ucho/celo a Ucho/telo,

tela alebo z oblasti ¢ela ucho ostava prednastavené v oboch moznostiach.

F-3 Nastavenia ¢asu Po nastaveni ¢asu sa ¢as a izbova teplota zobrazuju na displeji

vypnutého teplomeru striedavo.

V pripade potreby si mdzete nastavit rozdiel merania o +/- 2.0

stupna po desatinam stupna.

F-5 Rozsah merania pre rozsvietenie  Tu si mozete zmenit predvolené hodnoty (37.5 °C - 37.4 °C).

oranzového displeja

F-6 Rozsah merania pre rozsvietenie  Tu si mdZete zmenit predvolené hodnoty (38.0 °C - 42.9 °C).

Cerveného displeja

F-4 Nastavenie rozdielu merania

7.Vymena batérie

Slaba batéria: O klesajucom vykone batérie vas bude teplomer informovat rozsvietenim ikony ,Slaba
batéria” na spodnej ¢asti displeja.

Prosim, vymenite batériu ¢im skor, aj napriek tomu, Ze teplomer bude este nejaky ¢as fungovat
normalne. Nenechavajte slabé batérie v zariadeni, nakolko hrozi poskodenie teplomeru.

Ked je batéria tplne vybita, na displeji sa zobrazi napis,Lo” a zariadenie sa automaticky vypne.

Pri vymene batérie otvorte zadny kryt batérie a vyberte start batériu. Novd batériu s oznacenim
CR2032 vlozte podla oznacenia polarity do teplomeru. Pri likvidacii starej batérie postupujte podla
pokynov v bezpe¢nostnych informaciach prilozenych v baleni, alebo odovzdajte do zberného dvora,
¢&i na miestach na tieto ucely uréené.

8.Tabulka 3pecifikacie
Model TruelLife Care Q5
Rozsah merania 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)

Odchylka merania +/-0.2°C
Batéria 1x 3V CR2032

9. Obsah baleni

1x TruelLife Care Q5
1x Stojan na teplomer
1x 3V CR2032

1x Manual

10. Riesenie problémov

Vysledok merania neodpoveda o¢akéavanej skuto¢nosti - Teplomer by mal byt pouzivany v stabilnych
podmienkach. Meranie moze vykazovat odchylky v pripade, Ze sa ¢asto meni okolité podmienky,
alebo v pripade, ked'v rychlej nadvaznosti na seba meriame velmi teplé a studené predmety.

Displej zobrazuje napis ,Hi"
Displej zobrazuje napis,Lo”

Merand teplota je vys3ia ako 42.9°C
Merand teplota je nizsia ako 32.0°C

11. Upozornenie

a) Pred prvym spustenim teplomera si, prosime, precitajte tuto priru¢ku.

b) Teplomer je mozné pouzivat na miestach, kde je teplota v rozmedzi 10-40 °C.

<) Nepokladajte teplomer do blizkosti predmetov vytvarajdcich silné magnetické pole alebo staticku
elektrinu.

d) Nevystavujte teplomer priamemu sine¢nému Ziareniu, nepokladajte do blizkosti ohiia a nena-
mécajte vo vode.

e) Zabrante padu alebo inému mechanickému poskodeniu.

f) Skladujte teplomer v prostredi s teplotou 0-50 °C.

g) Meranie neuskutocriujte v prostredi s vihkostou vy3sou nez 85%.

h) Meranie telesnej teploty moze byt ovplyvnené potom, kozmetikou, vlasmi alebo inou prekazkou
v dréhe merania. V pripade, Ze meranie vykazuje nestandardné odchylky merania, pot utrite a od-
strarite prekazky merania alebo uskuto¢nite meranie zozadu ucha.

i)V pripade nahlej zmeny okolitej teploty alebo premiestnenia teplomeru do odlidnych okolitych

podmienok, uskuto¢nite prvé meranie po asi 15-20 minutach v tomto novom prostredi.

j) Infracervent sondu je délezité udrzovat ¢istu a zabranit jej poskodeniu.

k) Teplomer mézete ocistit navihéenou vati¢kou alebo latkou v alkohole.

Upozornenie: Tento produkt je uréeny k itiu v
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Przed pierwszym uzyciem uzytkownik zobowiazany jest do zapoznania si¢ z instrukcjq i zas-
adami bezpiecznego uzytkowania produktu.

1. Wstep

Termometr TrueLife Care Q5 oparty jest na technologii promieniowania podczerwonego, co pozwala
w ciagu kilku chwil uzyskac bardzo doktadny wynik. Termometr Care Q5 dokonuje pomiaru tempera-
tury ciata dwoma sposobami, a mianowicie z powierzchni ciata lub za pomocg specjalnego czujnika
do pomiaru temperatury z ucha, aby uzyskac jeszcze doktadniejszy odczyt.

2. Charakterystyka termometru

a) Wybor z 2 opcji pomiaru - czoto i ucho.

b) Pomiar wykonuje sie przy uzyciu technologii promieniowania podczerwonego w kontakcie z
uchem lub bezdotykowego pomiaru (1-2 cm od skéry) czofa. Aby uzyskac doktadniejsze pomiary,
termometr mozna umiesci¢ bezposrednio na czole.

) Higieniczne i praktyczne zastosowanie.

d) Po wigczeniu automatycznie pokazuje ostatnio zmierzong wartos¢.

e) Zawiera czytelny i przejrzysty wy$wietlacz z kolorowym podswietleniem.

) Automatycznie zmienia kolor wy$wietlacza w odniesieniu do zmierzonej temperatury: zielony (32.0
—37.4°C), pomaranczowy (37.5 - 38.0 °C), czerwony (38.0 - 42.9 °C).

g) Podswietlenie trwa 15 sekund od pomiaru, co pozwala na odczyt zmierzonej wartosci nawet w
ciemnosci. W przypadku nieuzywania automatycznie sie wytgcza. To znacznie wydtuza zywotnoé¢
baterii.

3. Opis aparatu

1. Przycisk wiaczenia/pomiaru

2. Przycisk ustawienia

3.Tylna pokrywa baterii 1 ’

4. Ostona czujnika N/
5. Czujnik
6. Stojak na termometr 3

4. Opis danych wyswietlacza

S
®

°

°
b i |

000.0 Data pomiaru Stopien Celsia

# mril Przebieg pomiaru Stopien Fahrenheita

g Tryb pomiaru na ucho Czas

@ Tryb pomiaru na czole Staba bateria

® Goraczka

5. Pomiar temperatury

Aby dokona¢ pomiaru temperatury w obszarze czota nalezy pozostawi¢ ostone czujnika na termo-
metrze. Na wyéwietlaczu pojawi sie ikona @ . Po zdjeciu ostony czujnika termometr automatycznie
przefaczy sie na tryb pomiaru temperatury z ucha. Na wyswietlaczu pojawi si¢ ikona f)

zp©

Ostatnia warto$¢ pomiaru

1. Pomiar temperatury z obszaru czota

Wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk. Skieruj czujnik na obszar czota (1-2 cm od skory). Aby uzyskac
doktadniejszy wynik pomiaru, umies¢ czujnik na czole, tak aby dotykat skéry. Nacisnij przycisk zasila-
nia / pomiaru. Po zwolnieniu przycisku sygnat dzwiekowy poinformuje o wynikach.

2. Pomiar temperatury z ucha

Wiacz urzadzenie naciskajac przycisk, nastepnie usun ostone czujnika i wtéz czujnik ostroznie do
ucha. Nacisnij przycisk Wtaczenie/pomiar. Po zwolnieniu przycisku sygnat dzwiekowy zapozna nas
zwynikami pomiaru.

3.Temperatura otoczenia

W16z termometr do stojaka i zaczekaj az si¢ wytaczy. Temperatura otoczenia bedzie automatycznie

ySWi 1a na zmiane z ietlaniem czasu.

6. Ustawienia

Jedli chcesz zmienic¢ ustawienia termometru, wiacz urzadzenie, otwérz tylng pokrywe baterii i nacisnij
przycisk ustawienia. Naciskaj przycisk w celu przetaczania pomiedzy opcjami ustawien. Po wybraniu
opcji odczekaj 2 sekundy, termometr automatycznie przejdzie do ustawienia wybranej opcji. Zaleca-
my zachowanie ustawiers domysinych, poniewaz urzadzenie jest prawidtowo skalibrowane. W przy-
padku zmian istnieje ryzyko niedoktadnych wynikow.

Funkcje:

F-1 Ustawienie jednostki pomiaru Wybierz, czy chcesz, aby Twoje pomiary byty w stopniach Cel-
sjusza lub Fahrenheita. Urzadzenie jest wstepnie ustawione
na stopnie Celsjusza.
Wybor miedzy opcjami pomiaru Ucho/czoto i Ucho/ciato,
ucho pozostaje ustawione w obu opcjach.
Po ustawieniu czasu na wy$wietlaczu wytaczonego termomet-
ru na zmiane pojawia sie czas i temperatura pomieszczenia.
W przypadku koniecznosci mozna ustawic réznice pomiaru
0 +/- 2.0 stopnie po dziesietnych stopnia.
F-5 Zakres pomiaru dla rozéwiecenia  Tu mozna zmieni¢ zaprogramowane warto$ci

wyswietlacza pomarariczowego  (37.5°C-37.4°C).
F-6 Zakres pomiaru dla rozéwiecenia  Tu mozna zmieni¢ zaprogramowane wartosci

wyswietlacza czerwonego (38.0°C-42.9°C).

F-2 Ustawienie pomiaru z catej
powierzchni ciata
F-3 Ustawienie czasu

F-4 Regulacja réznicy pomiaru

7.Wymiana baterii

Staba bateria: O spadku wydajnosci baterii termometr informuje przez rozéwiecenie ikony ,Staba ba-
teria” w dolnej czesci wyswietlacza.

Wymien baterie, jak najszybciej, nawet jesli termometr bedzie przez jakis czas dziatat normalnie. Nie
pozostawiaj stabej baterii w urzadzeniu, poniewaz istnieje ryzyko uszkodzenia termometru.

Po catkowitym wytadowaniu baterii, na wy$wietlaczu pojawi si¢ napis Lo, a urzadzenie automatycz-
nie sie wyfaczy.

W celu wymiany baterii otworz tylna pokrywe baterii i wyjmij starg baterie. Nowa baterie oznaczong
CR2032 wt6z zgodnie z oznaczeniem biegunowosci do termometru. Podczas utylizacji starej baterii
postepuj wg wskazéwek zawartych w informacjach dotyczacych bezpieczenistwa dotaczonych do
opakowania lub zwro¢ do punktu zbiérki lub miejsca do tego wyznaczonego.

8. Tabela specyfikacji

Model TrueLife Care Q5

Zakres pomiaru 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)
Odchylenie pomiaru +/-0.2°C

Bateria 1x 3V CR2032

9. Zawartos¢ opakowania
1xTruelLife Care Q5

1x Stojak na termometr

1x 3V CR2032

1x Instrukcja

10. Rozwiazywanie probleméw

Wynik pomiaru niezgodny z oczekiwaniami - Termometr powinien by uzywany w stabilnych warun-
kach. Pomiary moga wykazywac odchylenia w przypadku, gdy czesto zmieniane sa warunki otocze-
nia lub w przypadku, gdy w krétkim odstepie czasu dokonujemy pomiaru bardzo cieptych i zimnych
przedmiotéw.

Wyswietlacz pokazuje napis ,Hi"
Wyswietlacz pokazuje napis,Lo"

Mierzona temperatura jest wyzsza niz 42.9°C
Mierzona temperatura jest nizsza niz 32.0°C

11. Ostrzezenie

a) Przed pierwszym wlaczeniem termometru nalezy przeczytac niniejsza instrukcje.

b) Termometr nalezy stosowac¢ w pomieszczeniach, gdzie temperatura waha sie w granicach 10-40°C.

) Nie umieszcza¢ termometru w poblizu przedmiotéw wytwarzajacych silne pole magnetyczne lub
elektrycznos¢ statyczna.

d) Nie wystawia¢ termometru na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, nie umieszcza¢ w
poblizu ognia i nie zanurza¢ do wody.

e) Chroni¢ przed upadkiem lub innym uszkodzeniem mechanicznym.

f) Przechowywac termometr w pomieszczeniu o temperaturze 0-50°C.

g) Pomiaru nie dokonywac w pomieszczeniu o wilgotnosci powyzej 85%.

h) Na pomiar temperatury ciata moze mie¢ wptyw pot, kosmetyka, wiosy lub inne przeszkody na

drodze pomiaru. W przypadku, gdy pomiar wykazuje niestandardowe odchylenia nalezy wytrze¢
pot i usunac¢ przeszkody pomiaru lub wykona¢ pomiar za uchem.
i) W przypadku nagtej zmiany temperatury otoczenia lub przemieszczenia termometru do innych
warunkoéw otoczenia, pierwszy pomiar wykonac po okoto 15-20 minutach w nowym otoczeniu.
j) Sonde podczerwieni nalezy utrzymywac w czystosci i chroni¢ przed uszkodzeniem.
k) Termometr mozna czysci¢ wacikiem lub szmatka zwilzona alkoholem.

O zenie: To dzenie jest do uzytku d i podok h srodowisk
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Az elsé hasznalatba vétel el6tt a felhasznald koteles megismerkedni a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozd utasitdsokkal és alapelvekkel.

1. Bevezetd

A TrueLife Care Q5 héméré az infravords technoldgia alkalmazéasaval nagyon pontos eredményt ad
egy pillanat alatt. A Care Q5 hdméré kétféle modon méri a testhémérsékletet, a test fellletén, vagy
egy specialis filln6mérséklet-érzékel6vel, hogy még pontosabb legyen a mért érték.

2. A héméré jellemzdi

a) 2 mérési lehetdség kozil vélaszthat - a homlokon vagy a fiilben.

b) A mérést a fiilhoz érintve infravoros sugérzas technolégiaval, vagy a homlok megérintése nélkdil
(a bértél 1-2 cm tavolsagra) végezzik. A pontosabb mérések érdekében a héméré kozvetlentil a
homlokra helyezhet6.

) Higiénikus és praktikus hasznélat.

d) Bekapcsolas utan automatikusan megjelenik az utolsé mért érték.

e) Leolvashato és szines hattérvilagitasu, attekintheto kijelzével rendelkezik.

f) Automatikusan valtozik a kijelz6 szine a mért hémérséklettdl fiiggben: zold (32,0 - 37,4 °C), naran-
cssarga (37,5 - 38,0 °C), piros (38,0 — 42,9 °C).

g) A hattérvilagitas a méréstél szamitott 15 masodpercig tart, ami lehet6vé teszi a leolvasast sététben
is. Ha nem torténik semmilyen mdvelet, automatikusan kikapcsol. Ez jelentésen noveli az akku-
mulator élettartamat.

3. Az eszkoz leirasa
1. Bekapcsolas/Mérés gomb
2. Bedllitéas gomb

3. Az elem hétsé fedele 1 ’
4. Az érzékel6 fedele Y,
5. Erzékels
6. Homérétarto 3

6

~N—
5

4. A kijelz6 adatainak leirasa
000.0 Mérési adatok °E Celsius fok
* mHI Mérés folyamatban °F Fahrenheit fok

9 merssaul
@ Mérés a homlokon

@ Laz

5.Lazmérés

Ha a homlok kézelében méri a hémérsékletet, hagyja az érzékelé fedelét a hémérén. A kijelzén
megjelenik ez az ikon & . Amikor leveszi az érzékel6 fedelét, a h6méré automatikusan atkapcsol a
fulhémérseklet mérésére. A kijelzén megjelenik ez az ikon 9

Id6

Az elem toltottsége alacsony

=@

Utolsé mért érték

1. Lézmérés a homlok kdzelében

Kapcsolja be a késziiléket a gomb megnyomasaval. Iranyitsa az érzékel6t a homlok teriletére (1-2
cm-re a bortél). A pontosabb mérési eredmény érdekében helyezze az érzékel6t a homlokara ugy,
hogy z érintse a bért. Nyomja meg a bekapcsolas/mérés gombot A gomb elengedésekor hangjelzés
tajékoztat az eredményekrél.

2. Lazmérés a fiilben

Kapcsolja be a a gomb megr |, majd vegye le az érzékeld fedelét, és 6vatosan
helyezze be az érzékelGt a fiilébe. Nyomja meg a Bekapcsolés/Mérés gombot. A gomb elengedésekor
a sipold hangjelzés tajékoztatja a mérés eredményeirdl.

3. Kérnyezeti hémérséklet
Helyezze be a hémérét a tartdba, és varjon, amig kikapcsol. A kérnyezeti hémérséklet automatikusan
jelenik, és va ik az id6 kijelzésével.

6. Bedllitasok

Ha modositani kivanja a héméré bedllitasait, kapcsolja be a késziiléket, nyissa ki az akkumulator
hatlapjat, és nyomja meg a bedllité gombot. A gomb megnyomsaval vélthat a beallitasok kozott.
Az opci6 kivélasztasa utan varjon 2 masodpercet, a h6méré automatikusan &tvélt a kivalasztott op-
ci6 bedllitasara. Javasoljuk, hogy Grizze meg az alapértelmezett beallitasokat, mivel a késziilék me-
gfeleléen kalibralt. Médositas esetén fennall a pontatlan eredmények veszélye.

Funkcié:

F-1 Mérési egység bedllitasai Vélassza ki, hogy a mérést Celsius vagy Fahrenheit fokban
kivanja végrehajtani. A késziilék alapértelmezett beallitasban
Celsius fokot hasznal.

A fll/homlok és a fiil/test mérési lehetéségek kozil valaszthat,
a ful mindkét beallitdsban alapértelmezett beallitas.

F-2 Ateljes testfellletre vagy a
homlok kérnyékére iranyuld
mérés beallitdsa

F-3 Azidé beallitasa

Azidé bedllitasa utan az id6 és a szobahomérséklet felvaltva
jelenik meg a hméré kikapcsolt kijelzéjén.
Sziikség esetén +/- 2,0 fokos mérési kiilonbség éllithato be,

F-4 Méréskiilonbség bedllitasa

tizedfokonként.
iros kijelz6 kigyulladasanak Itt moédosithatja az alapértelmezett beallitasokat
si tartomanya (37,5°C-374°Q).
iros kijelz6 kigyulladasanak Itt modosithatja az alapértelmezett bedllitasokat

si tartoménya (38,0°C-42,9°C).

7.Elemcsere
Gyenge az elem: Az elem cs6kkend teljesitményérél a héméré a kijelz6 aljan talalhato ,Gyenge az
elem”ikon kigyulladasaval tajékoztatja Ont.

Ekkor a lehet6 legro
még normalisan mdil

idebb id6n beliil cserélje ki az elemet, még akkor is, ha a h6mér6 egy ideig
ik. Ne hagyja a késziilékben a gyenge elemeket, mert a h6méré megsériilhet.

Amikor az elem teljesen lemeriilt, a kijelz6n megjelenik a ,Lo” felirat, és a késziilék automatikusan
kikapcsol.

Az elem cseréjéhez nyissa ki az elem hétsé fedelét, és vegye ki a régi elemet. Az (j CR2032 jelzés(i

9. Csomag tartalma

1x TrueLife Care Q5

1x Homérétartd

1x 3V CR2032

1x Kézikonyv

10. Hibaelhdritas

A mérési eredmény nem felel meg a varakozasnak — A h6mérét stabil kériilmények kozétt kell hasz-
nélni. A mérés eltéréseket mutathat, ha a kornyezeti feltételek gyakran valtoznak, vagy ha nagyon
meleg és hideg térgyakat mérnek révid idékézonként.

Akijelzon a,Hi" felirat lathaté
Akijelz6n a,Lo” felirat lithatd

A mért hémérséklet 42,9 °C-nal magasabb
A mért hémérséklet 32.0 °C-nél alacsonyabb

11. Figyelmeztetés

a) A héméré elsé bekapcsolasa el6tt kérjiik, olvassa el ezt a kézikonyvet.

b) A héméré olyan helyeken hasznalhaté, ahol a hémérséklet 10-40 ° C kozotti tartoméanyban van.

) Ne helyezze a h6mér6t er6s magneses mezét vagy statikus elektromossagot Iétrehozo targyak
kozelébe.

d) Ne tegye ki a h6mérét kozvetlen napsugérzasnak, ne helyezze t(iz kézelébe, ne martsa vizbe.

e) Ovja a leeséstdl, vagy egyéb mechanikai sériilésekté|.

) A hémérét 0-50 °C kornyezeti hémérsékleten tarolja.

g) Ne végezzen mérést 85% -nal nagyobb paratartalmu kdrnyezetben.

h) A testh6mérséklet mérését befolyasolhatja az izzadas, a kozmetikumok, a haj, vagy a mérés utja-
ban all6 mas akadaly. Abban az esetben, ha a mérés nem szabvényos mérési eltéréseket mutat,
torolje le az izzadsagot, és tavolitsa el a mérés akadalyait, vagy végezze a mérést a fiil mogott.

i) A kornyezeti hémérséklet hirtelen véltozasa esetén, vagy ha a héméré eltéré kornyezeti feltételek
kozé keriil, az els6 mérést az uj kornyezetben kb. 15-20 perc elteltével végezze el.

j) Tartsa tisztan az infravorés szondat, és dvja a sériilésektol.

k) A hémérét alkohollal megnedvesitett vattaval vagy ronggyal tisztithatja meg.

i Ezt a késziilé otthoni,

mas hasonl6 kor valé h
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@ Pred prvo uporabo je potrosnik dolzan, da se seznani z napotki in naceli varne uporabe
izdelka.

1.Uvod

Termometer TrueLife Care Q5 uporablja tehnologijo infrardecega sevanja in tako v trenutku doseze
zelo natanéne rezultate. Termometer Q5 meri telesno temperaturo na dva mozna nacina, in sicer s
povrsja telesa ali s posebnim senzorjem za merjenje temperature iz usesa za $e natanéneje izmerjene
vrednosti.

2. Lastnosti termometra

a) MoZnost izbire dveh moZznosti merjenja - ¢elo in uho.

b) Merjenje poteka z uporabo tehnologije infrarde¢ega sevanja pri stiku z uSesom ali z brezsti¢nim
merjenjem (1-2 cm od koze) Cela. Za natancnejse merjenje je mogoce termometer pristaviti ne-
posredno k ¢elu.

) Higieni¢na in prakti¢na uporaba.

d) Po vklopu samodejno prikaze zadnjo izmerjeno vrednost.

e) Del termometra je berljiv in pregleden zaslon z barvno osvetlitvijo.

) Samodejno spremeni barvo zaslona glede na izmerjeno temperaturo: zelena (32,0-37,4 °C), oranz-
na (37,5-38,0 °C), rdeca (38,0-42,9 °C).

g) Osvetlitev traja 15 sekund od merjenja, zato je mogoce razbrati izmerjeno vrednost tudi v temi. Ob
nedejavnosti se samodejno izklaplja. Tako izrazito podaljsa Zivljenjsko dobo baterije.

3. Opis naprave
1. Gumb za vklop/merjenje
2.Gumb za nastavitve

3. Pokrov baterije 1 ’
4. Pokrov senzorja \ 7/
5. Senzor
6. Stojalo za termometer 3
6
~——~
5

4. Opis podatkov zaslona

000.0 Podatki merjenja

Stopinje Celsia

‘ EmIL Merjenje poteka Stopinje Fahrenheita
Cas

Sibka baterija

? Nacin merjenja v usesu

@ Nacin merjenja na celu
@ Vrocina

5. Merjenje temperature

Za merjenje temperature na obmocju ¢ela pustite pokrov senzorja na termometru. Zaslon bo prika-
zoval ikono @ . Ko odstranite pokrov senzorja, se termometer samodejno preklopi v nacin merjenja
temperature iz udesa. Zaslon bo prikazoval ikono §.

R[] ©|~r

Zadnja izmerjena vrednost

1. Merjenje temperature na obmogju cela

Napravo vklopite s pritiskom na gumb. Tipalo usmerite na obmogje ¢ela (1-2 cm od koze). Za natan¢-
nejse rezultate merjenja pristavite tipalo na celo tako, da se bo dotikalo kozZe. Pritisnite na gumb za
Vklop/merjenje. Po sprostitvi gumba vas bo zvocni signal seznanil z rezultati.

2. Merjenje temperature iz udesa

Napravo vklopite s pritiskom na gumb, nato odstranite pokrov senzorja in senzor previdno vstavite v
uho. Pritisnite gumb Vklop/merjenje Ko spustite gumb, vas zvocni signal seznani z rezultati merjenja.
3.Temperatura okolja

Vstavite termometer v stojalo in pocakajte, da se izklopi. Temperatura okolja se bo samodejno prika-
zovala in se izmenjevala s prikazovanjem casa.

6. Nastavitve

Ce zelite spremeniti nastavitve termometra, napravo vklopite, odprite pokrov baterije in pritisnite
na gumb za nastavitve. Pritiskajte gumb za preklapljanje med moznostmi nastavitev. Ko izberete
moznost, pocakajte 2 sekundi, termometer bo samodejno predel v nastavitve izbrane moznosti. Pri-
poro¢amo predizbrane nastavitve, saj je naprava pravilno kalibrirana. V primeru sprememb obstaja
nevarnost nenatancnih rezultatov.

Funkcije:

F-1 Nastavitve enote merjenja Izberite, ali Zelite svoje merjenje prikazovati v stopinjah
Celzija ali Fahrenheita. Naprava je prednastavljena za uporabo

stopinj Celzija.

elemet helyezze be a hémérébe, a polaritas cimkéjének megfelelGen. A régi elem artalmr
soran kovesse a dobozban talalhaté biztonsagi informaciok utasitasait, vagy vigye el a gy(jtShelyre,
vagy az erre kijelolt helyre.

8. Miiszaki jellemzdk tablazata

Modell TrueLife Care Q5

Mérési tartomany 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)
Mérési eltérés +/-0.2°C

Elem 1x 3V CR2032

F-2 Nastavitve merjenja s cele povrsi- Izbira med moznostmi merjenja Uho/¢elo in Uho/telo, uho
ne telesa ali zobmog¢ja cela ostaja jeno v obeh moznostih.
F-3 Nastavitve Casa Po nastavitvi ¢asa se Cas in sobna temperatura izmeni¢no
pri jeta na zaslonu izklopljenega termometra.
Po potrebi lahko nastavite razliko merjenja za +/- 2,0 stopinje
po desetinkah stopinje.
F-5 Razpon merjenja za osvetlitev Tu lahko spremenite prednastavljene vrednosti (37,5-37,4 °C).
oranznega zaslona
F-6 Razpon merjenja za osvetlitev Tu lahko spremenite prednastavljene vrednosti (38,0-42,9 °C).
rde¢ega zaslona

F-4 Nastavitve razlike merjenja

7. Menjava baterije

Sibka baterija: O slabsi zmogljivosti baterije vas bo termometer obvestil z osvetlitvijo ikone »Sibka
baterija« na spodnjem delu zaslona.

Prosimo, zamenjajte baterijo kar najhitreje, Ceprav bo termometer Se nekaj ¢asa deloval normalno. Ne
puscajte Sibke baterije v napravi, saj obstaja nevarnost poskodbe termometra.

Ko je baterija povsem prazna, se na zaslonu prikaze napis »Lo« in naprava se samodejno izklopi.

Pri menjavi baterije odprite pokrov baterije in odstranite staro baterijo. Novo baterijo z oznako
CR2032 vstavite v termometer glede na oznako polarnosti. Pri odstranjevanju stare baterije se
ravnajte po napotkih v prilozenih varnostnih informacijah ali jo oddajte v zbirnem centru oz. na
mestu, ki je temu namenjeno.

8.Tabela specifikacije

Model TrueLife Care Q5

Razpon merjenja 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)
Odmik merjenja +/-0.2°C

Baterija 1x 3V CR2032

9.Vsebina embalaze
1x TrueLife Care Q5

1x Stojalo za termometer
1x 3V CR2032

1x Priro¢nik

10. Odpravljanje tezav

Rezultat merjenja ne odgovarja pri¢akovanim dejstvom - Termometer je treba uporabljati v stabilnih
pogojih. Meritev lahko prikazuje odmike v primeru, da se pogosto menjajo pogoji okolja ali v prime-
ru, ko izmeni¢no merimo zelo tople in mrzle predmete.

Zaslon prikazuje napis »Hi«
Zaslon prikazuje napis »Lo«

Izmerjena temperatura je visja kot 42,9 °C
Izmerjena temperatura je nizja kot 32,0 °C

11. Opozorilo

a) Pred prvim zagonom termometra preglejte ta priro¢nik.

b) Termometer je mogoce uporabljati na mestih, kjer je temperatura v razponu 10-40 °C.

c) Termometra ne polagajte v blizino predmetov, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje ali staticno
elektriko.

d) Termometra ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, ne polagajte v blizino ognja in ne na-
makajte v vodo.

e) Preprecite padce ali druge mehanske poskodbe.

f) Termometer hranite v okolju s temperaturo 0-50 °C.

g) Meritve ne izvajajte v okolju z vlago, ki je ve¢ja od 85 %.

h) Na merjenje telesne temperature lahko vpliva znoj, kozmetika, lasje ali druga ovira na merilni poti.
V primeru, da meritev izkazuje nestandardne odmike merjenja, obriite znoj in odstranite ovire za
merjenje ali izvedite meritev za usesom.

i) V primeru nenadne spremembe temperature okolja ali prestavitve termometra v druga¢ne pogoje,

izvedite prvo merjenje po priblizno 15-20 minutah v novem okolju.

j) Infrardeco sondo je treba ohranjati ¢isto in preprecevati njeno poskodbo.

k) Termometer lahko ocistite z vatirano blazinico ali s tkanino, navlazeno z alkoholom.

[o] ilo: Ta izdelek je jen za bo v injstvih in podobnih aplikacijah.
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Prije prve uporabe potro3ac je obvezan upoznati se s uputama i nacelima sigurne uporabe
proizvoda.

1.Uvod

Termometar TruelLife Care Q5 koristi tehnologiju infracrvenog zracenja kako bi prilikom mjerenja po-

stigao vrlo tocan rezultat. Termometar Care Q5 mjeri tjelesnu temperaturu na dva moguca nacina.

S povriine tijela ili pomocu posebnog osjetila mjeri temperaturu iz uha te zahvaljujuci tome ocitava

jos tocnije.

2. Karakteristika termometra

a) Mogu¢nost izbora jednu od 2 opcije mjerenja - ¢elo ili uho.

b) Mjerenje se obavlja koristenjem tehnologije infracrvenog zracenja u dodiru s uhom ili beskon-
taktnim mjerenjem ¢ela (1 - 2 cm od koze). Za preciznije mjerenje, toplomjer se moze prisloniti
izravno na ¢elo.

<) Higijenska i prakti¢na uporaba.

d) Nakon ukljucivanja automatski prikazuje posljednju izmjerenu vrijednost.

e) Sastavni dio je jasan i Citak zaslon s osvjetljenjem u boji.

) Automatski izmjeni boju zaslona u odnosu na izmjerenu temperaturu: Zelena (32,0 - 37,4 °C), Na-

rancasta (37,5 - 38,0 °C), Crvena (38,0 - 42,9 °C).

9g) Pozadinsko osvjetljenje potrajat e 15 sekundi nakon mjerenja $to omogucava ocitavanje izmje-

rene vrijednosti i u mraku. U slu¢aju neaktivnosti automatski se isklju¢uje. To zna¢ajno produzava
Zivotni vijek baterije.

3. Opis uredaja

1. Gumb za ukljucivanje / mjerenje

2.Gumb postavki

3. Straznji poklopac baterije 1 ,

4. Poklopac osjetila

5. Osjetilo

6. Baza za termometar 3
6

4. Opis podataka na zaslonu

000.0 Podaci o mjerenju o[ Stupanj Celzija

‘ mEIl Mjerenje je u toku °F Stupanj Farenhajta

? Rezim mjerenja na uho (9 Vrijeme

@ Rezim mjerenja na ¢elu B} Prazna baterija

@ Vrucina B Posljednja izmjerena vrijednost

5. Mjerenje temperature

Prije mjerenja temperature u podru¢ju ¢ela ostavite poklopac osjetila na termometru. Na zaslonu ¢e
se prikazati ikonica @ . Kada skinete poklopac osjetila, termometar se automatski prebacuje na nacin
mjerenja temperature iz uha. Na zaslonu ce se prikazati ikonica 9

1. Mjerenje temperature na celu.

Ukljucite uredaj pritiskom tipke. Usmjerite senzor na oblast ¢ela (1 -2 cm od koze). Radi dobivanja pre-
ciznijih rezultata mjerenja prislonite senzor na celo tako da dodiruje koZzu. Pritisnite tipku Ukljucenje/
Mjerenje. Nakon pustanja tipke, zvucni signal ¢e Vas obavijestiti o rezultatu.

2. Mjerenje temperature u uhu

Uredaj ukljucite pritiskanjem gumba, zatim uklonite poklopac osjetila i pazljivo umetnite osjetilo u
uho. Pritisnite gumb ,Ukljuciti’ / Izmjeriti’ Nakon otpustanja gumba, zvucni signal obavijesti o rezul-
tatima mjerenja.

3.Temperatura okoline

Stavite termometar u bazu i pricekajte da se ugasi. Temperatura okoline ¢e se automatski prikazati i
izmjenjivati se s prikazom vremena.

6. Pode3avanje

Ako trebate promijeniti postavke termometra, ukljucite uredaj, otvorite poklopac baterije i pritisnite
gumb za postavljanje. Pritisnite gumb za prebacivanje izmedu opcija podesavanja. Nakon odabira
opcije, pricekajte 2 sekunde. Termometar ¢e automatski prijeci na postavku odabrane opcije. Prepo-
ru¢ujemo da zadrzite postavljene postavke posto je uredaj ispravno kalibriran. U slu¢aju promjene
postoji moguénost neto¢nih rezultata.

Namjena:

F-1 Postavke mjerne jedinice Odaberite, ako Zelite oznaciti svoje mjerenje u stupnjevima

Celzija ili Farenhajta. Uredaj je tvorni¢ki postavljen za koristen-

je stupnjeva Celzija.

F-2 Podeavanje mjerenja iz cijele Izbor izmedu moguénosti mjerenja Uho / ¢elo i uho / tijelo,

povrsine tijela ili s cela uho ostaje tvornicki postavljeno u obje opcije.

F-3 Podesavanje vremena Nakon podesavanja vremena, na zaslonu termometra se

naizmjeni¢no prikazuje vrijeme i sobna temperatura.

Mozete podesiti razliku u mjerenju za +/- 2,0 stupnjeva, po
i stupnja.

Ovdje mozete promijeniti zadane vrijednosti

(37,5°C-37,4°C).

Ovdje moZete promijeniti zadane vrijednosti

(38,0°C-42,9°C).

F-4 Podesavanje razlike mjerenja

F-5 Mjerni raspon za osvjetljenje
naranastog zaslona

F-6 Mjerni raspon za osvjetljenje
crvenog zaslona

7.Zamjena baterije

Prazna baterija: Da je baterija prazna, termometar obavjestava paljenjem ikonice ,Low Battery” u
donjem dijelu zaslona.

Bateriju zamijenite 3to je prije moguce iako ¢e termometar neko vrijeme nastaviti normalno raditi. Ne
ostavljajte prazne baterije u uredaju - time mozZete ostetiti termometar.

Kada se baterija isprazni, na zaslonu se pojavljuje oznaka,Low" i uredaj se automatski iskljucuje.
Prilikom zamjene baterije, otvorite poklopac baterije i uklonite staru bateriju. Novu bateriju s
oznakom CR2032 umetnite u termometar. Pazite na polaritet. Prilikom likvidiranja stare baterije,
slijedite upute u sigurnosnim informacijama koje se nalaze u kutiji ili ih odloZite na sabirno mjesto
namijenjeno za zbrinjavanje.

8.Tabela specifikacije

Model TruelLife Care Q5

Raspon mjerenja 32.0°C-42.9°C(89.6 °F - 109.2 °F)
Odstupanje mjerenja +/-0.2°C

Baterija 1x 3V CR2032

9. Sadrzaj pakiranja
1x TruelLife Care Q5

1x Stalak za termometar
1x 3V CR2032

1x Priru¢nik

10. Rjesavanje problema

Rezultat mjerenja ne odgovara stvarnom stanju - Termometar se mora koristiti u stabilnim uvjetima.
Mjerenje moze pokazivati odstupanja u slucaju kada se uvjeti okoline ¢esto mijenjaju ili kada se vruci
i hladni objekti mjere u kratkom vremenskom intervalu.

Zaslon prikazuje ,Hi"
Zaslon prikazuje Lo"

Izmjerena temperatura je visa od 42,9 °C
|zmjerena temperatura je niza od 32,0 °C

11. Upozorenje

a) Prije prvog ukljucivanja termometra paZljivo procitajte ovaj prirucnik.

b) Termometar se moze koristiti pri temperaturi okoline izmedu 10 - 40 °C.

<) Ne ostavljajte termometar preblizu objekata koji stvaraju jaka magnetska polja ili staticki elektri-
citet.

d) Ne izlazite termometar izravnom sunéevom svjetlu, nemojte ga ostavljati u blizini vatre ili potapati
uvodu.

e) Izbjegnite padanje termometra i druga mehanicka o3tecenja.

f) Termometar Cuvajte na temperaturi od 0 do 50 °C.

g) Ne mjerite u okolini s relativnom vlaznos¢u vecom od 85 %.

h) Na mjerenje tjelesne temperature moze utjecati znoj, kozmetika, kosa ili druge prepreke u putanji
termometra. Ako mjerenje pokazuje nestandardna odstupanja, obrisite znoj i uklonite prepreke u
putanji mjerenja; izmjerite temperaturu iz uha.

i) U slucaju iznenadne promjene temperature okoline ili premjestanja termometra u razlicite uvjete

okoline, izvrsite prvo mjerenje tek nakon priblizno 15 do 20 minuta nakon promjene.

j) Infracrvena sonda mora biti uvijek Cista. Takoder pazite da je ne ostetite.

k) Termometar mozete ocistiti stapicem vate ili krpom navlazenom alkoholom.

P! u ima i sli¢nim pri
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